quwaniw, kuyiniw, sagimiw, gazepleniw siyaqli halatlar
boymsha A.Mamatovtin kandidatliq dissertaciyasinda
toqtap otilgen. Ilimpaz bunday halatlard1 bir qansha frazeo-
semantikaliq toparlarga bdlip korsetken: shadlig, baxit
(awz1 qulaginda, bas1 kokke jetiw); tanlaniw (jagasin uslaw,
awzi ashiliw); ashiwlamiw, qapalamiw (jirek-bawir1 gan
boliw, juregine qil siymaw, Okpesi isiw); gqaweterleniw
(6zin qoyarga jer tappaw, juregine gulgula saliw); qorqiw
(juregi jarthw, jiregi artqa tartiw); mensinbew (beti-juzi
demew, ayag-ast1 qiliw); qahar-gazep (koriwge kézi, atiwga
081 joq, kozine qan toliw); gargis (kesen agarmasin, jer
jutsin) x.t.b. Sonday-aq, jumista unamlt hAm unamsiz mani
bildiriwshi emocional-baha frazemalardin semantikaliq-
stilistikaliq 6zgeshelikleri belgili déarejede toparlarga bolip
ajiratip korsetilgen [4:57].

Frazeologizmlerdin korinisi boyinsha A.Mamatovtin
«Frazeologiyaliq  stilistika  maseleleri»  miynetinde
frazeologizmlerdin sirtq1 formasin yagniy
transformaciyalaniw  maselesin  qozgaydi.  Miynette
frazeologizmlerdin 6z ara birigiwinde, turaqli oringa iye
boliwinda  komponentler =~ quraminda  ushirasatugin
ozgerislerdi jane de avtor tarepinen jeke stillik maqsette
bolatugin janasha 6zgerisler atap korsetken [4:120].

Qaraqalpaq tilinin frazeologiyasi boyinsha usi waqitqa
deyin sistemali turde jazilgan miynetler joq. Professor
E.Berdimuratovtin miynetinde qaraqalpaq tili
frazeologiyasinin ayirim maseleleri uliwma bagdarda s6z
etiledi [2:89]. Frazeologizmlerdin soézliklerde beriliw
maseleleri S.T.Nawrizbaeva tarepinen arnawli izertlengen
ham J.Eshbaev tarepinen sozlik duzilgen [2:19].

B.Yusupova doktorliq disertaciyasinda qaraqalpaq
tilindegi  frazeologizmlerdin  fonostilistikaliq  tarepin
izertlep, elege shekem qaraqalpaq til biliminde s6z
etilmegen maselelerge toqtaydi ham aniqliq kirgizedi
[8:74].

G.Aynazarovanin ~ miynetlerinde  frazeologizmlerdi
qurilist boyinsha, sonin ishinde ayriqsha bir duzilisin, eki
komponentli frazeologizmlerdin leksika-semantikaliq ham
stillik 6zgesheliklerin uyreniledi [1:78].

Songt jillar1 frazeologizmlerdi izertlew bagdarlar
alding1 dawirlerden basqasha tus aldi. Frazeologizmler -
tildin leksikaliq qurallarinan ayirmashiliqqa iye quramal til
birlikleri, insannin dunyani obrazli tamiwin, ogan baha
beriwdin amq birlikleri, konnotaciyalar. Bul haqqinda
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belgili frazeolog alimlar B.Yuldoshev ham U.Rashidova
bilay jazadi: «Frazemani sézge tenlestiriwden goére onin
funkcional, leksika-semantikaliq tarepten sézge muwapiq
keliwi haqqinda aytiw durisiraq bolar edi, sebebi frazema
jeke s6z bildirgen manini aflatiw menen birge, ogan
qosimsha jane bir halatti da bildirip keledi. Solay etip,
frazemanin sézge semantikaliq tarepten toliq sdykes
emesligi obyektiv haqiyqatliq» [9:77-78].

Qaraqalpaq tilinin frazeologiyaliq sistemasimn har
tarepleme izertlew omin tiykargr strukturalig-semantikaliq
ham stilistikaliq tiplerin aniqlawga, kelip shigirwin biliwge
mumkinshilik beredi. Bul bagdarda doktorliq dissertaciya
orinland1 hAm monografiyaliq jumis baspadan shiqt1 [6:19].
Frazeologizmler — obrazli ekspressiv korkemlew qurallar1.
Bul olardin tiykargi xizmeti. Bul xizmet qaraqalpaq tilinde
ayqun korinis tapgan. Obrazliliq — qaraqalpaqlardin dinya
tamwinin  xarakterli belgisi. Qaraqalpaq 4adebiyatinda
korkem soz sheberleri 6z shigarmalarinda xaliqgtin ham
qaraqalpaq tilinin bul o6zgesheliklerin sheberlik penen
korsete algan. Bul jumis frazeologizmlerdin koélemi ham
shegarasin, genetikaliq, leksika-semantikaliq
ozgesheliklerin, lingvomadeniy ham antropocentristlik,
milliylik xarakterin, stillik quramin, olardin koérkem
shigarmalardagi xizmeti menen stillik qollaniliwin, kérkem
suwretlew qurallart xizmetinde keliwin ilimiy tiykarda
dalillewden ibarat. Faktlerge bay material tiykarinda
qaraqalpaq tili  frazeologiyaliq sistemasi, tiykargi
frazeologiyaliq qor tariyplengen; frazeologizmlerge tan
semantikaliq, milliy-madeniy 6zgeshelikler ham stilistikaliq

gollaniliw  mumkinshilikleri, wus1 tiykarda soylewde,
kontekstte qollaniliw1 aship berilgen.
Song1 jillar1 frazeologizmlerdi salistirmali jobada

izertlew, asirese geneologiyaliq jaqtan jaqn bolmagan
tillerdegi frazeologizmlerdi uyreniw bagdarinda da bir
qansha miynetler orinlandi. Sonin’ ishinde qaraqalpaq tilin
inglis tili menen salistirip izertlewge arnalgan bir talay
jumuslar jariq kordi (Qidirbaeva G., Usenova G., Jalgasov
N., Xudaybergenov A., Saparov S. ham t.b.).

Elimiz garezsizlik alip, dinyaliq civilizaciyaga umtilip
otirgan zamanda, joqart rawajlangan Evropa elleri menen
siyasiy, ekonomikaliq, madeniyataraliq garim-qatnastin
rawajlanip otirgan waqtinda — garagalpaq tilin Evropanin
belsendi tillerinin biri inglis tili menen salistirip izertlew —
baha jetpes qunli miynet boladi.
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REZYUME. Maqolada o‘zbek va qoraqalpoq tilshunosligida frazeologik birliklarni o‘rganilish tarixi haqida so‘z etilgan.
Shuningdek, frazeologik birliklarni davrlarga ajratib o°‘rganilganligi va hozirgi vaqtda giyosiy o‘rganilish jarayoni haqida ma’lumot

berilgan.

PE3IOME. B craTtbe paccMaTpHBAIOTCSI HCTOPHSI N3yIeHHS (PPa3eoI0OTU3MOB B y306KCKOM M KapaKaJITaKCKOM S3bIKO3HAHUHU. Taxke
npezacTaBiaeHa MHGpopManus 00 u3ydeHnn (Gpa3eosoru3MoB, pa3JIeeHHbIX Ha TIEPHO/BI, U TEKYIEM IPOLIECCe CPABHUTEIBHOTO H3yye-

HUs.

SUMMARY. The article deals with the history of the study of phraseological units in Uzbek and Karakalpak linguistics. It also pro-
vides information about the study of phraseological units divided into periods and the current comparative study process.

OCOBEHHOCTH CJJOBOOBPA3OBATEJIBbHOW KOHIENTYAJIM3ALIAUA
U KOHIEIITA COBPEMEHHOMU JIMHI' BUCTUKHU
C.A.EamyparoBa — kanouoam Quiono2uieckux Hayx, OoyeHm
Hykycckuii eocyoapcmeennbiil nedazocuieckuti uHCmumym umenu Adjcunussa
Tasiny cy3map: TymyHnya, pOpMaHT, CY3 SCOBYN MAbHO, KATETOPHSI, XOCHIIA OT, XOCHIALTYHOCIHK.

KioueBble cJjioBa:
JIePUBATOJIOTHS.

KOHILIENT, (OPMAHT, CIIOBOOOPa30BaTENbHOS 3HAYCHHE, KaTeropHs,

IIPOU3BOAHOE CYHIECTBUTECIIBHOEC,

Key words: concept, formant, word-formation meaning, category, derived noun, derivatology.

TepMI/IH «KOHILECIIT» ABJIACTCSA qpesBanﬁHo YaCTOTHBIM
B COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKCE, OJITHAKO caMo €ro

COZIep)KaHUE COCTABIISCT MPEAMET AUCKYCCHH, JTHOO OH
ynorpeOuisiercst 6e3 onpeneneHus, Npon3BoiabHo. Hapsny ¢




00IIEeTEOPETHUECKUMU paspaboTkamu KaTeropuu
KOHIIENTA, WUCCIIENOBATENIN JIENIAl0T HOMBITKH NPEICTABUTD

KOHKPETHBIC ONHCAHHUS TEX WIM HWHBIX KOHIICITOB.
PaccmarpuBatorcs KOHIICTITEI JIEKCHYECKHe,
¢pazeonornyeckue, CHHTAKCHYECKHE, IIPUYEM HEpeaKo

MIOHUMaHHE KOHIETITa HE OrOBapUBAaeTCs, IPOCTO BBOASTCS
MOHATHS KOHLENT «MCeHUW{UHA», KOHLENTHl «UCHUHAY,
«npasoar, «ioHcoy», «00a2», «MEOPUECHEO», «NPUHUHAN,
«cyovba», «000po u 310», «3AKOH U HOPAOOKY,
«Kpacoma», «ceobooa», «GpemMa U NOPa», «NAMAMDbY,
«4e106€eK U IUYHOCHIbY T MH.JIP.

B «KparkoM cnoBape KOTHUTHBHBIX TEPMHHOB)
neUHUNMS KOHIENTa YPe3BBYAWHO COJEp)KaTelbHa, HO
HECKOJIBKO pacIUIbIBYaTa:  3TO «OIEpaTHBHAS CIUHHIA
MaMSATH, MEHTAJBHOTO  JICKCHMKOHA, KOHIENTYaJIbHOM
CHUCTEMBI f3bIKa U MO3Ta, BCEl KApTUHBI MUPA, OTPAKEHHOMN
B UEJIOBEUECKOHW IICHMXHKE. OTO CBEICHHA O TOM, HTO
YeJOBeK 3HAaeT, INperoyiaraer, JyMaeT, BooOpakaeT 00
oOwexTax mupay [1:90].

B kagectBe pabodeil neuHHIMK KOHLENTA CUHTAEM
BO3MOXXHBIM ~ B3SITh  (OpMYJIHpPOBKY P.M.DpymKuHOii:
KOHLIETT 3T0 BepOaIM30BaHHOE TIOHSTHE,
0Tpe(hIEKTHPOBAHHOE B KATETOPHSIX KYJIBTYPHI.

KoHuenT — npuHaIeXHOCTh CO3HAHUS YeJoBeKa, IJIo-
OanbHasl eIUHMIIA MBICIUTENBHON IEATENbHOCTH. YIIOps-
JIOYEHHAsl COBOKYITHOCTh KOHIIEIITOB B CO3HAaHMH YEJIOBEKa
o0pa3yeT ero koHIientrocdepy. SI3bIKk — OJHO W3 CPEACTB
JIOCTYIa K CO3HAHHUIO YeJIOBEKa, KoHImenTocdepe, K comep-
KAHUIO U CTPYKType KOHLENTOB KaK €IUHUI] MBIIIJICHUS.
Uepe3 A3BIK MOXKHO TO3HaTh M OIKCIUIMIMPOBATH 3HAYU-
TEJILHYIO YacTh KOHIIENTYaJIbHOTO COAEPKAHUSL.

BaXHO yCTaHOBUTH COOTHOLICHHE MEXy KOHIIEITOM H
sI3pIKOBBIM  3HaueHueM. [lo wmuenwmio 3.J[.IlomoBodt wu
WN.A.CrepHuHa, KOHUENT U 3HAYEHHE B PaBHOM Mepe —
SIBTICHUS] MBICIIUTEJIbHOH, KOTHUTHBHOW IIPUPOJIBI, OJJHAKO
KOHIIENIT — €IMHUIIA KOHIEeNTOC(hephl, 3HAUCHNE — eIUHHIIA
ceMaHTHKH. COBOKYITHOCTh 3HAUEHHWH SI3BIKOBBIX €IMHUI]
o0OpasyeT CeMaHTHYECKOEe NMPOCTPAHCTBO S3bIKA. JHAUCHHUE
— 3JIEMEHT S3BIKOBOTO STHUYECKOT'O CO3HAHMSA, KOHIENT —
KOTHUTHUBHOTO, «0OIIero» co3HaHWs. 3HaUCHHE eCTh 4acTb
KOHIIETITa KaK MBICIUTEILHON  EIUHUIIBI, 3aKperyieHHas
SI3BIKOBBIM 3HAKOM B IIeNsX KomMMmyHukamuu [2:19]. Onna-
KO, C Hallleil TOUYKM 3peHUs], OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOT KOH-
LENTHl Pa3HOH CTeNeHn 0000IIEHHOCTH.

Hamnbonee oOmiue KOHIENTH, B OMHMCAHHHM KOTOPBIX
MIPUMEHUMBI NIPEXKJIE BCEr0 KaTeropuu ApHCTOTENS, «IIpo-
HU3BIBAIOT» SI3BIKOBBIE SPYCHI, HAXOAS Ha KKIOM M3 HHUX
crnenuduIeckoe BBIPAKEHHE, YTO HE HCKIIOYAeT 3aKpell-
JICHHOCTH OIPEEIEHHbBIX KOHIIENTOB IPEUMYIIECTBEHHO 3a
TEM WM UHBIM SI3BIKOBBIM sIpycOoM. B To ke Bpemst yHuBep-
CaJIBHOCTh PsiJia MOHATHIHBIX KOHIIENITOB NpeNoNpeenseT
KOHTCHCUBHBIH M30MOP(QU3M psijia SI3BIKOBBIX KaTEeropuil B
Pa3HbIX SI3bIKaX.

[To oTHOmEHHIO K CJIOBOOOPA30BATEIHLHOMY 3HAYCHHIO
NPE/ACTAaBISIETCSl  YPE3BBIYAMHO  IIEHHBIM  3aMedaHue
E.C.KyOpsikoBOii 0 TOM, YTO CIOBOOOpa30BaTEeIbHBIC 3HA-
YeHUs THO0 YHMBEPCANbHBI, JTHO0 YpE3BHIYANHO OJM3KH K
YHHUBEpCAIbHBIM  KaT€ropusM 4YeJIOBEYECKOr0  pasyma
[3:103]. IIpu Takom momxoxe GopMbI peaau3aluH CIOBO-
00pa30BaTENFHOTO 3HAYCHHUSI — CHOCOOBI  CIOBOOOpa3oBa-
HUSI, CIIOBOOOpA3oBaTebHbIEC TUIBI, (JOPMAHTBHI — HE MOTYT
paccMaTpuBaThCsl Kak pemaronmi (GakTop Ipu onpexaene-
HUM CYTH CJIOBOOOPa30BaTENIFHOTO 3HAYCHMS, HAIPOTHUB,
OHHU M BBIOMPAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT THIIa HH(OpMAaINH,
3aKIIOYEHHOW B TEX WIM HMHBIX CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
3HAYCHUAX, IPUUEM B KaXKIOM SI3BIKE B COOTBETCTBHH C €0
IrpaMMaTHYECKUM CTPOEM.

Ilo muenmio E.C. KyOpsikoBoii, «cioBooOpazoBaHue
urpaet 0ocoOyro poiib B BRIPKECHUN Na1e)KHBIX 3HAUCHUH, U
HEeT HU OJIHOW KaTEeropuH M3 ONMCHIBAIOIIMXCS B paMKax
NaJIe)KHON rpaMMaTHKH, KOTOpasi He nMela Obl CBOMX aHa-
JIOTHH B CJI0BOOOpa30oBaTENbHBIX cCHCTeMaX. Bce m3BeCTHRIE
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HaM TaJIe)KHbIe 3HAYCHHS CITy’KaT OCHOBOM OHOMAaCHOJIOTH-
YECKMX KaTeropuii, CO3aBaeMbIX C MOMOIIBIO CIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIX cpeacTB» [4:40].

K cemanTHdyeckuM magekam, Kak M3BECTHO, OTHOCSTCSA
MpeX/e Bcero 3HaueHHWs cyObekrTa (areHca), oObekTa (Ima-
1ueHca, OeHeuianTa, aapecara), opyaust (MHCTpyMEHTa),
JOKaTuBa, TemroparuBa u Ap. C KaTeropusMu MamexHON
TPaMMATHK{ PSIOTIONOKHBIMH SBIISIOTCST 3HAYEHUS II0JA,
0053aTENIFHO OTpPa)KacMbIC B PA3HBIX S3bIKaX Mupa (cpei-
CTBaMHM Pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH) U KonmudecTBa. MMeH-
HO 3TH 00O0OIIEHHBIE KOHIENTHI M ABISAIOTCI OCHOBOM CIIO-
BOOOpA30BATEIbHBIX 3HAYCHHU pa3HBIX CIOBOOOpa3oBa-
TENBHBIX CHCTEM, B TOM YHCIIE W PYCCKOH.

K 6a30BbIM KOHIENTaM, OTPaXCHHBIM B CIIOBOOOpAa30-
BaTCIIHOM 3HAYCHHU, CJICAYCT JOOABUTH TPAHCIO3UIIMOH-
HBIE 3HAYCHHUS, OTPAKAIOIINE B3aUMOJCHCTBHE MPOHU3BO-
IIIAX W TMPOM3BOTHBIX, OTHOCSIIMXCS K Pa3HBIM YacTsAM
peun. B uMeHHO# cucTeMe 3TO 3HAUYCHHUS «IIPOU3BOIUTEIH
NEHCTBUM), KHOCUTENb PU3HAKAY, KOTHOIICHUE K TIpeaMe-
Ty», «mogodue mpeamera» u ap.» [4:13]; B rmarossHON —
9TO 3HAUYCHHS «CTAHOBJICHHE MPHU3HAKA», «Kay3alus Jci-
CTBHSI», «IIOBEACHUE, 3aHATHEY, HAIIPUMED: Heiemsb, céent-
Jlems, 2ycmems, ce0ems, Kpenuamas, 6emuiams, COXHyms,
éanymo | Oenumv, wepHumsv, cmapums, Moai00Unty, Co-
aums, cmaiuposams, acgarsmuposams | 6ampauums,
NYmMo8ams, CANONCHUYAMb, NAOMHUYAMb, 0e30e/1bHU-
uamo.

Crnenyer emie pa3 MOAYCPKHYTH aOCTPAKTHOCTH CIOBO-
00pa30BaTENFHOTO 3HAYCHHS, €T0 CIOCOOHOCTh 0000maTh
MPOU3BOIHBIC JICKCEMBI, CYIIECTBCHHO OTIUYAOIIMECS 10
KOHKPETHBIM JICKCHYCCKIM 3HAueHUsIM (TeM Oolee 1o Je-
HOTAaTHBHOHM TPHHAIIC)KHOCTH), a TaKXke ero (opMaib-
HOCTB, T.C. 0053aTCILHYIO0 BBIPAXKCHHOCTh CIIOBOOOpa3oBa-
TENBHBIM (POPMAHTOM, MATEPHAIBHBIM MK HYJIEBBIM. DTO
OTHOCHTCS KaK K IMEHHOMW, TaK H K TJIAr0JILHOU CIIOBOOOpa-
30BaTEIbHBIM MOJACUCTEMAM.

Takum o0Opa3oM, cIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIC 3HAYCHHS
ClIeZlyeT paccMaTpuBaTh KaK aOCTpakTHEIC, 000OIIEHHBIC
3HAYCHUs, OTPAXKAIOIIKE 0a30BbIC KOHIENTHI PA3HBIX SI3bI-
KOB, OJIM3KHE IO THITY BBEIpakaeMOW WHPOPMALUU K TpaM-
MaTHYECKUM 3HAYCHUsM. B MX OCHOBe Iiexat Te ke 0000-
IICHHBIC MOHATUHHBIC KATETOPUH (KOHIICNTHI), YTO H B
OCHOBE  IpaMMaTeH4ecKOT0 3HAUYCHHS: «KOJIHYECTBOY,
«CYOBEKT», «OOBEKT», «JIOKYC», «TEMIIOPATHB», «IIOID», a
TAKXKe 3HAYCHUS, OTPAXKAIOIIUE CBA3M YacTel peuu (TpaHc-
MO3WIMOHHKIe 3Ha4YeHMs1). CII0BOOOpa3oBaTebHBIC 3HAYE-
HUS IeJleco00pa3sHo paccMaTpUBaTh KaK WHTEPIpPETAIUN
0a30BbIX MOHATHWHBIX KOHIICITOB CPEICTBAMHU CIIOBOOOpa-
30BaTENHLHOTO YPOBHS si3bIKa. Hampumep, B pe3ynbTare
TPaHCIO3UIIMOHHOTO B3aMMOACUCTBHSI YacTel pedn oOrie-
SI3BIKOBOM KOHIIENIT «CYOBEKT» mpeoldpa3yercs B CI0BOOO-
pa30BaTeNbHOE 3HAUCHUE «JICSATEID).

[IpuHIMIEANBHOE OTIWYHE CIIOBOOOPAa30BaTEIBHBIX
3HAYCHHUU OT rPAMMATHUYCCKUX 3aKTFOUACTCS

1) B HEoOs3aTeIBHOCTH CIIOBOOOPA30BaTEIFHOIO 3HA-
YEeHUs JUIA BCEX JICKCEM JIaHHOW YacTH pedd (Y4To pasrpa-
HUYHBACT HEMPOU3BOIHBIC U IIPOM3BOIHBIC CJI0BA);

2) B cdepe Bommomenus (He cioBodopMa, a MPOU3-
BOJTHOE CJIOBO);

3) B cioco6e BorutomeHus (He (hIeKTUBHOE, YTO Xapak-
TEpHO JIs OOJNBIIEH YacTH TPAaMMAaTHYECKOTO 3HAUCHUS, a
¢dopmaHTHOE);

4) B 6oIbBIICH POTYKTUBHOCTH peaH3aluii rpaMMaTh-
YECKHUX 3HAYCHHUIA;

5) B OosbIIEM KOJIMYECTBE M Pa3HOOOpa3uu clioBOOOpa-
30BaTE/IbHBIX 3HAUCHHI MO0 CPABHCHHIO ¢ TPaMMATHYCCKU-
MHU.

C Hamie# TOYKH 3peHUs, CIIOBOOOpa30BaTeIbHOE 3HAYE-
HHUE SIBJIICTCS HE CICACTBHEM OOBEAMHEHHS MPOU3BOIHBIX
CJIOB B OJIMH CJIIOBOOOPA30BaTEIILHBIN THII, & HEOOXOAUMBIM
HCXOIHBIM IYHKTOM Takoro o0bemmHeHus. «lIpencrapiis-
eTcst HeOe3pazINYHBIM TEPMHUHOIOTHIECKOE YTOYHEHHE:




SIBIISICTCA I (DOPMAHT HOCHUTEIEM WIIM BBIPA3UTEIEM CIIO-
BoOOpa3oBaTebHOTO 3HAa4YeHHUS. TOJIBKO TpaKTOBKa (op-
MaHTa KaK BBIPa3UTENsl CIO0BOOOPA30BATEILHOTO 3HAYECHUS
MIPEICTaBIIETCS IPABIIILHOMN, TaK KaK MPH 3TOM HE BO3HH-
KaeT TIPEJICTaBICHUS O JKECTKOW CBS3HM CIOBOOOpa3oBa-
TENBHOTO 3HaYeHUs U popmanTay [5:40].

B Hamem noHNMaHWHM TPOM3BOIHBIC JIEKCEMBI, TIPHHA/T-
JeXaIIe K OJJHOMY CJIOBOOOPA30BATENEHOMY THILY, TOJDK-
HBl XapaKTEepPHU30BAThCS CIEIYIOUIMMHU MapamMeTpaMH, OIIH-
CBIBAEMBIMH B TaKOW MOCJIEOBATEIEHOCTH:

1) eanHCTBO CIOBOOOPA30BATEIHHOTO 3HAYCHHUS;

2) eIMHCTBO YacTH PeYH MPOU3BOJISIIEH 0a3bl;

3) enuHCTBO POpMaHTA.

[IpousBonHas JIEKCHKa PYCCKOTO SI3BIKA, OXBATHIBAIO-
masi B [eJIOM BCIO KOHIENTOC(Epy JaHHOTO SI3bIKa, MOXET
KIIacCH(HUIIPOBATHCS IO MHOTHM CEMaHTHIECKUM U (op-
MaJbHBIM OCHOBaHHAM. HambGoree oOmmMu U CyIIecTBEeH-
HBIMM HaM MPEACTAaBISIOTCS YacTepPEYHbIE OCHOBAHMS, C
KOTOPBIMH CBSI3aHBI HamOoJiee MOIyISIPHBIE B AEPHBATOIO-
run knaccuukanuu E. KypunoBrnda (Tlekcndeckas U CHH-
Takcuueckas aepuBanus) U M.Jlokynuna, KOTopslif moje-
JUJI TPOW3BOMHBIE HA TPH Kiacca: MOTU(PHUKAIMOHHEIE,
MyTaIlMOHHBIC U TPaHCIO3UIMOHHBIE [6:7]. Momudukamm-
OHHBIE IPOU3BOJHbIE HE3HAYUTEIHHO BHUJIOM3MEHSIOT 3HA-
YeHHE TPOU3BOMAAIICTO, MYTAIIMOHHBIE OCYIIECTBIIIIOT
CYIIECTBEHHBII CEMaHTHYCCKUH CIBHT, IEPEKIIOUCHHE
CEMaHTHUYECKUX KaTeropui, MOHMMaHHE TPAHCIO3ULIHUOH-
HBIX TPOM3BOAHBIX M.JIOKyIIIOM ONH3KO K TTOHHUMAaHHUIO
E.KypunoBuiem cuntakcuueckoit nepusanuu [4:299-300].

Jlenenue  cioBOOOpa3OBaTENbHBIX THUIOB JIENUT Ha
TPAHCMO3UIINOHHBIC ¥ HETPAHCIIO3UIIMOHHEIC COOTBETCTBY-
€T ICNCHUIO ICPUBAllMOHHBIX IIarOB HA JBa THMA (WICH-
TUQUUUPYIONIME U  TPAaHCIIOHUPYIOLINE) B TEOpHH
I1.A.CobomneBoii, koTopas IO 3TOMY TIOBOAY ITUINET:
«XapakTep CI0BOOOpa30BaTEIFHOTO 3HAYCHUSA, IpPHOOpE-
TaeMOro TPOM3BOAHBIM, 3aBHUCHT OT XapakTepa AepHBa-
OUOHHOTO Iara W TpPEeXIe BCEr0 OT TOTO, SBISIETCS JIH
JIEPUBAIIOHHBIN IIAT TPAHCIIOHUPYIOIINM WIA WACHTU(PU-
LUPYIOLINM.

3aBHCHMOCTh CIIOBOOOPA30BaTENFHOIO 3HAYCHUS OT
XapakTepa [EpUBAIIIOHHOTO IIara OOYCIIOBIICHA MpPEXJe
BCEro TeM, YTO B Pe3yJIbTaTe TPAaHCIOHHPYIOLIEro Iiara
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BO3HMKACT MPOTHBOPEUNE MEKAY JEKCHUECKHM H KaTero-
pHAIBHBIM 3HAYEHHUEM MPOU3BOJISILETO CIOBA U KATETOPH-
AJIBHBIM 3HAYEHUEM IIPOM3BOIHOTO (TIpoliecc —cyOcTaHIus,
CyOCTaHIUS—Ka4eCTBO, KaUE€CTBO—IIPU3HAK KayecTBa U T. 11.).

B pesynprate MACHTHOUIMPYIOIETO JEPUBALIOHHOTO
Iara Takoro MpoTUBOPEUHs He BO3HUKaeT» [8:41].

[oHATHSA WACHTUQHUIHPYIOMIEH W TPAaHCTIOHUPYIOUICH
CJI0BOOOPA30BaTENbHON AEPUBAIMN INHUPOKO HCIIOIB3YET
E.C.KyOpsikoBa, 000CHOBBIBasI POJIb 4aCTEPEYHOTO (haKTo-
pa B Ipolieccax IepUBALUH.

He momiexuT COMHEHHUIO, YTO ONpPENEICHHBIE KIIACChI
JIEpUBALMOHHBIX MOp(pEM TATOTEIOT K TOMY HWIIM HHOMY
THUITy JICpUBAlUU: U NpeQUKCAIMN XapaKTepHa B OCHOB-
HOM MOIM(UKAIMOHHBIE TNPeoOpa3OBaHUS 3HAYCHUN HC-
XOJIHOTO CJIOBa M HEBO3MOXHA TpaHCHO3MUIMS, CyhPuk-
CalbHbIE NPOM3BOAHBIE MOTYT OBITh CBSI3aHBI C JIFOOBIM
THnoM aepuBanui. OIHAKO 3TO HE O3HAYAET, YTO 1O (op-
MaHTHOMY BOIUIOLIEHHUIO CJIOBOOOpa30BaTeNbHBIE KaTero-
prn 0043aTETHHO OXHOPOIHBI.

HamomuunMm, uto nmpou3BoAsAmas 0a3a B PyCCKOM
SI3BIKE MOJKET OBITH IpEeACTaBICHAa IPOU3BOIAIIEH OCHOBOH
(omxpuorea(ms) — omkpeleanxa, ces(ms) — cesika), nex-
ceMol (zememu — npunemems, Kpacuevlii — HeKPACUBbLIL,
opyz - HeOpyz), CIOBOCOUYETAHHEM (CMPOUmMb MOCHIbL —
MOCIOCIPOUMETbHBLIL, MOCIMOCIPOUMEND), TIPHIEM BUI
MpoM3BOAIIEH 0a3bl, OE3yCIIOBHO, PEryaupyeTcs U JacTe-
peuHbIM (HaKTOpOM, M BHJIOM (OpMaHTa.

C0BOOOpa30BaTeNIbHBIE KAaTErOPUH MPEACTABISIIOT CO-
0011 He HemocpEeICTBEHHOE OTPaKCHUE IOHATHHHBIX Kare-
TOpuii, a cucTeMy OTpa)kK€HHs BTOPOTo Hopsika: oHH (op-
MHUPYIOTCSI TIOA TPSIMBIM BO3JEHCTBHEM TIpaMMaTHUCCKHX
KaTeropruil JTaHHOTO si3bIKa. BOT moueMy Tak CymiecTBEHHO
pa3IMyaroTCcsl CI0OBOOOpa30BaTEIbHbIE KaTErOPUH B Pa3HO-
CHCTEMHBIX SI3BIKaX, a TAKXKE CIOBOOOPa30OBaTEIbHbIC KaTe-
TOPUH PA3HBIX YaCTECH peUd B OJTHOM SI3BIKE.

Hrak, cmoBooOpazoBaTeabHbIE KaTETOPHH, Oa3HpyrONnn-
€csl Ha YHHBEpPCAJIbHBIX HMOHATHHHBIX KOHIETITaX, OTpaXka-
I0T U «IIOJIOXKEHHE JeN» B MHUpE, W CTPYKTYpY 3HaHHH O
MHpE, XapaKTepHYIO Ui JaHHOTO 3THHYECKOTO S3bIKa, MO-
3TOMY OHHM SIBIISIIOTCS JJOCTOMHBIM OOBEKTOM HE TOJBKO
«KITACCHYECKON» JEepHUBATOJIOTHH, HO M COBPEMEHHOH KO-
THUTHBHOMW JIMHI'BUCTHKH.
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PE3IOME. Makomazna cy3 sicajuil MabHOJAPUHUHT KOHLENITYall TAOMATH Ha3apusUulapy KeNTHPHIITaH; Cy3 scauil Toudanapu pyc
TWIMHUHT TPAMMAaTHK TU3UMHTa MYBO(HK TAIIKIII 3THITaH OMIIMMIApHH H(POJATIOBYH TY3WIMANIAp crudaTuia Kypud YMKIIa .

PE3IOME. B pa6oTe npuBOIITCS TEOPUH KOHIENTYAIBLHOW HMPHPOIBI CII0BOOOPa30BaTENbHBIX 3HAUYCHHUI, CIIOBOOOpA30BaTEIbHbIC
KaTeropuM paccMaTpPUBAIOTCS KaK CTPYKTYPBI AJIs IIPEICTaBIEHUs] 3HaHUH, OPraHU30BaHHbIE B COOTBETCTBUU C IPAMMAaTHYECKON CUCTe-

MOM PYCCKOI'O SI3bIKA.

SUMMARY. The article presents theories of the conceptual nature of word-formation meanings; word-formation categories are con-
sidered as structures for representing knowledge, organized in accordance with the grammatical system of the Russian language.

VJIK 81°06

BO3JIEVICTBUE UHTEPHET-KOMMYHUKAIIUU HA U3MEHEHUME
KOI'HUTUBHbBIX CTOPOH JIMYHOCTHU
E.T.Kenen6aes - ookmop gpurocoguu no gunonocuseckum HayKam
Yupuukckutl 20cy0apcmeeHHblil ne0a202uiecKuil yHugepcumem

Tasiny cy31ap: HAPOK, ax00POT, HHTEPHET, AJIOKA, IMAXCHST.

KiioueBble cJI0Ba: KOTHUTHBHOCTD, HH(POPMAIHs, HTHTEPHET, KOMMYHHUKAIIUS, THYHOCTb.
Key words: cognition, information, Internet, communication, personality.

Tpancdopmanst  JIMHIBUCTUYECKMX ~ KaTErOpUd B
HHTEepHET-KOMMYHHUKALMKM TIOKa3bIBACT CTENECHb BIMSHUA
Ha HUX MCHSIOUIMXCS YCJIOBHUIl )KM3HU W 3aIpOCOB oOILe-
CTBa Ha CPEJICTBA M COCOOBI KOMMYHHUKALIMH, OTBEYAIOIINE

COBPEMCHHBIM TPEOOBAHHUSIM MEKIMYHOCTHOTO OOIICHHS.
HccnemoBanusi 0coOEHHOCTEH Tpoliecca WHTEPHET-

KOMMYHHKAIUH C TIO3UIIMH €T0 BO3ACHCTBUS HA U3MEHEHHE

KOTHUTHBHBIX CTOPOH JMYHOCTH MPOBOASTCS CPABHUTEIb-




